MnaBa 25

1. /1 B3an ABpaaM elle XeHy, UMEHEM XeTTypy.
YIMO: A Aepaam iwe B35B XiHKY, a MeHHS i KeTypa.
KJV: Then again Abraham took a wife, and her name was Keturah.

2. OHa poauna emy 3umpaHa, Vlokwaxa, Menana, Maguana, Nwbaka u lyaxa.
YNO: A BoHa nopoamna inomy 3imMpaHa, i lokwaHa, i MapaHa, i MigisHa, i lwbaka, i Wyaxa.
KJV: And she bare him Zimran, and Jokshan, and Medan, and Midian, and Ishbak, and Shuabh.

3. MOKm%H poaun Wesy n Oenana. CoiHbl Jenana 6binun: Awypum, NleTywnm un Jletommum.
YNO: A VokwaH nopoaue 6ys Wesy Ta NenaHa. A cniun IdenaHosi 6ynu: awwypw, i netyuwi, i
neymu.

KJV: And Jokshan begat Sheba, and Dedan. And the sons of Dedan were Asshurim, and
Letushim, and Leummim.

4. CbiHbl MagunaHa: Edpa, Edpep, XaHox, Asmaa n Enpgara. Bce cum cbiHbl XeTTypbl.

YMO: A cuHn MigisHosi: Eda, i Edpep, | XaHox, i Asiga, i Engaa, yci BoHn cuHn Ketypu.
KJV: And the sons of Midian; Ephah, and Epher, and Hanoch, and Abidah, and Eldaah. All
these were the children of Keturah.

5. N otnan ABpaam Bce, 4TO ObIN0 y Hero, Vicaaky,
YMO: | sBinoas Aespaam yce, Wo Mas, Icakosi.
KJV: And Abraham gave all that he had unto Isaac.

6. a CbiHam HanoXxHuu, KoTopble 6binK y ABpaama, nan ABpaam nNogapku 1 otocnan ux ot
Wcaaka, cbiHa cBOEro, eule npu Xn3Hu CBOEW, Ha BOCTOK, B 3EMJII0 BOCTOYHYIO.

YNO: A cmHam HanoxHuup, wo 6ynm B ABpaama, nas ABpaam nogapyHkw, i Bigicnas ix Big
Icaka, cnHa cBOro, Konu cam e xueuii 6yB, Ha cXxif, 4O Kpat CXiAHbOrO.

KJV: But unto the sons of the concubines, which Abraham had, Abraham gave gifts, and sent
them away from Isaac his son, while he yet lived, eastward, unto the east country.

7. OHei xun3Hn ABpaamMoBOii, KOTOPbIE OH MPOXW, 6bINI0 CTO CEMbAECAT NATb NET;
YTO: A oue gHi niT ABpaaMoBOro XMUTTS, SKi BiH MPOXMB: CTO NIT, i CIMAECAT NiT, i N'ATb NiT.
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KJV: And these are the days of the years of Abraham's life which he lived, an hundred
threescore and fifteen years.

8. 1 ckoH4ancs Aspaam, 1 yMep B CTapoCTV 0OOPOI, NpecTapenblil 1 HACBIWEHHBbIA [XN3HbIO],
N NPUNOXUACS K HApPO4y CBOEMY.

YNO: | cnouns Ta 11 ymep ABpaam y ctapouax obpux, CTapuii i HaXMBWKCH. | BiH Mpuny4Ynscs
[0 CBOET PiHi.

KJV: Then Abraham gave up the ghost, and died in a good old age, an old man, and full of
years; and was gathered to his people.

9. N norpebnu ero Ncaak n iamann, coiHoBbS ero, B newepe Maxnene, Ha none EcppoHa,
cbiHa Lloxapa, XeTTesiHnHa, kotopoe npotns Mampe,

YMO: | noxoBanu inoro Icak ta Iamain, cuHm inoro, y nevepi Maxneni, Ha noni EdppoHa, cuHa
Lloxapa xiTTesHuHa, wo HaenpoTn Mampe,

KJV: And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the field of
Ephron the son of Zohar the Hittite, which is before Mamre;

10. Ha none, koTopble ABpaam Nprobpen OT CbIHOB XeTOBbIX. Tam norpebeHbl ABpaam u
Cappa, XxeHa ero.

YNO: none, wo oro Aspaam 6yB KynuB Bif CMHIB XeTOBUX, Tam OyB noxoBaHuii ABpaam i
Cappa, XiHka rnoro.

KJV: The field which Abraham purchased of the sons of Heth: there was Abraham buried, and
Sarah his wife.

11. Mo cmepTtn ABpaama bor 6narocnosun Vcaaka, coiHa ero. Micaak xXxun npu
Beap-naxan-pon.

YMO: | ctanocs no ABpaamosgiit cmepTi, i nobnarocnosue bor Icaka, cnHa oro. | ocis Icak npwm
KpuHUui Jlaxan-Poi.

KJV: And it came to pass after the death of Abraham, that God blessed his son Isaac; and Isaac
dwelt by the well Lahairoi.

12. Bot ponocnosue Mamanna, cbiHa ABpaamoBa, KoToporo poanna Aspaamy Arapb
ErmvnTanka, cnyxaHka CappuvHa;

YTO: A oue Hawanku Iamaina, ABpaaMoBOro cuMHa, Wo noro nopoauna AspaamoBi ErMnTsHKa
Arap, HeBinbHUUSA CappuHa.

KJV: Now these are the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian,
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Sarah's handmaid, bare unto Abraham:

13. 1 BOT MMeHa CbIHOB VI3MannoBsbIxX, MMEHa 1x No poaOCNOBUIO NX: nepeeHel, Viamannos
HaBawnod, [3a Hum] Kepnap, Anbeen, Muscam,

YTMO: | oue iMmeHa cuHiB I3Maina, 3a ixHiMM iMeHaMm 11 3a Hawaakamm iX: NnepBopigHUA 13mainis
HegaiioT, i Kenap, i Anbein, i Miscam,

KJV: And these are the names of the sons of Ishmael, by their names, according to their
generations: the firstborn of Ishmael, Nebajoth; and Kedar, and Adbeel, and Mibsam,

14. Mvuma, [lyma, Macca,
YMNO: | Miwma, i yma, i Macca,
KJV: And Mishma, and Dumah, and Massa,

15. Xapan, ®ema, Vetyp, Hacbuw n Kegma.
YMO: Xapag, i Tema, €1yp, Hadpiw, i Keoma.
KJV: Hadar, and Tema, Jetur, Naphish, and Kedemah:

16. Cum cyTb CbiHbl I3Mannosbl, U CUM NMEHA WX, B CENTIEHUSX WX, B KOYEBbLSAX UX. [DTO]
OBeHaguaTb KHA3Eh NNEMEH UX.

YTO: Oue BOHW, cnHW I3Mainosi, i iXHi IMEHHS 3a ABopamu iX i 3a iX KoYoBuLWaMK, ABaHAAUSATb
HaYanbHWUKIB ANS IXHIX NNEMEH.

KJV: These are the sons of Ishmael, and these are their names, by their towns, and by their
castles; twelve princes according to their nations.

17. JleT xe Xun3Hu Viamannosoii 66110 CTO TpMaLATb CEMb IET; M CKOHYaNCS OH, U yMep, 1
NPUNOXUNCSA K Hapody CBOEMY.

YMNO: A oue nita XutTt4 IamMainoBoro: CTo NiT, i TPUAUATbL NiT, i CiM NiT. | CNOYMB Ta i yMep BiH, |
OyB y35TWIA 0O CBOEI PiHi.

KJV: And these are the years of the life of Ishmael, an hundred and thirty and seven years: and
he gave up the ghost and died; and was gathered unto his people.

18. OHu xunn ot Xasunbl go Cypa, 4to npen Eruntom, kak ngews Kk Accnpun. OHn
nocenunucb npeg nuuem scex 6paTbes CBOVIX.
YMO: | po3noxunucsa soHu Big Xasinu ax no Wypy, wo HasnpoTtn €runTy, gk ity oo Awwypy. |
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BiH OCenuBcCs nepeq ycima cBoiMm Bpatamu.
KJV: And they dwelt from Havilah unto Shur, that is before Egypt, as thou goest toward Assyria:
and he died in the presence of all his brethren.

19. Bot ponocnosue Mcaaka, coiHa ABpaamoBa. Aspaam poann Vicaaka.
YTMO: A oue onosicTb nNpo Icaka, ABpaamoBoro cuHa. Aspaam nopoavs Icaka.
KJV: And these are the generations of Isaac, Abraham's son: Abraham begat Isaac:

20. Ncaak b6bin copoka neTt, koraa oH B3sin cebe B XxeHy PeBekky, oo4yb Badyuna
ApamesiHuHa n3 Meconotamun, cectpy JlaBaHa ApamesiHiHa.

YNO: | 6ys Icak Biky copoka niT, sik BiH y351B cobi 3a XiHKy PeBeky, nouky betyina
apamesiHuHa, 3 NapnaHy apamericbkoro, cectTpy apamesiHiHa JlasaHa.

KJV: And Isaac was forty years old when he took Rebekah to wife, the daughter of Bethuel the
Syrian of Padanaram, the sister to Laban the Syrian.

21. N monnncs Vicaak Mocnogy o XeHe cBoeit, NOTOMy 4TO oHa Obina HennoaHa; u Mocnoap
ycnblwan ero, n 3a4ana Pesekka, XxeHa ero.

YMO: | monuecs Icak go MNocnona npo XiHky ceBoto, 60 HennigHa 6yna. | Focnoob 6yB
ybnaraHuii HUM, | 3aBariTHina PeBeka, XiHka #oro.

KJV: And Isaac entreated the LORD for his wife, because she was barren: and the LORD was
entreated of him, and Rebekah his wife conceived.

22. CblHOBbS B yTpobe ee cTtany 6Butbcs, 1 OHa ckasana: ecnu Tak byaeT, To ANs Yero MHe
370? W nowna sonpocutb Nocnoaa.

YNO: | knpanucs pitn B yTpobi ii. | ckazana BoHa: Konu Tak, T0 Ans 4oro s ue nepeHowy? |
niwna 3anutaTtucs ocnona.

KJV: And the children struggled together within her; and she said, If it be so, why am | thus?
And she went to inquire of the LORD.

23. 'ocnoab ckasan en: Asa nnemMeHu BO YpeBe TBOEM, U [iBA pPasfNNyHbIX HapoLa NponsonayTt
13 yTpobbl TBOEI; OANH HAPO4 coenaeTcs CMnbHee Apyroro, n 6onbwunin 6yaeT cnyXxuTb
MEHbLIEMY.

YNO: | npomoBume ao Hei Mocnoab: [Ba nnemeHa B yTpobi TBOIN, i ABA HAPOAW 3 TBOTO HyTpa
OynyTb BUAINEHI, i CTAaHe CUNbHIWWA HAPOL Big Hapody, i cTapwuii Monoawomy byne cnyxuTiu.
KJV: And the LORD said unto her, Two nations are in thy womb, and two manner of people
shall be separated from thy bowels; and the one people shall be stronger than the other people;
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and the elder shall serve the younger.

24. VI HacTano BpeMmsi poanTb eii: u BOT 61n3Hewbl B yTpobe ee.
YNO: | cnoBHMAUCH AHi Ti, wob poanTy, i ocb 6NM3HIOKK B yTPOOi ii.
KJV: And when her days to be delivered were fulfilled, behold, there were twins in her womb.

25. lNepBblii BbIWEN KpaCHbINA, BECb, KaK KOXa, KOCMaTbIi; N Hapeknu emy ums /icas.

YMO: | BuitoBs nepwunii 4epBOHYBATWIA, yBECb BiH HEMOB Mnall BONOCSAHUNA. | HA3BaNN NMEHHSA
nomy: lcas.

KJV: And the first came out red, all over like an hairy garment; and they called his name Esau.

26. [NoTom Bbiwen 6part ero, AepXxacb Pyko CBOEIo 3a NATY Vicaea; n HapeYeHo emMy MMs
WNakos. Vicaak xe Obin WecTnoecstTv neT, Korga oHv poanunchb.

YMO: A noTim BMIAWOB 1Aoro bpar, a pyka inoro Tpumanacs n'stu lcasa. | HasBas iM'st HOMy:
SkiB. A Icak 6yB BiKy WOCTUAECSATM NiT, KONN HAPOANINUCE BOHW.

KJV: And after that came his brother out, and his hand took hold on Esau's heel; and his name
was called Jacob: and Isaac was threescore years old when she bare them.

27. Oetn Bblpocnu, n ctan lcaB 4enoBEKOM UCKYCHbIM B 3BEPOSIOBCTBE, YENIOBEKOM MONEN; a
MakoB 4enoBEeKOM KPOTKUM, XUBYLLMM B WATPAX.

YMO: | Bupocnm xnonui. | ctae IcaB 40NOBIKOM, WO 3HABCSA HA BNOBaX, YONOBIKOM Nons, a skis
4ONOBIKOM MUPHWM, WO B HAMeTax CMAIB.

KJV: And the boys grew: and Esau was a cunning hunter, a man of the field; and Jacob was a
plain man, dwelling in tents.

28. Ncaak nobun casa, notoMy 4To AM4Yb ero 6bina no Bkycy ero, a Pesekka ntobuna
MNakosa.

YMO: | nontobue Icak IcaBa, 60 300614 MMCNMBCBKA MOro MOMy cmakyBana, a Peeeka niobuna
fkosa.

KJV: And Isaac loved Esau, because he did eat of his venison: but Rebekah loved Jacob.

29. N ceapun Nakos kywaHbe; a Vicas npuwen ¢ nons ycranbii.
YNO: | 3BapuB 6yB Icak ixy, a 3 nons npubys Icas, i 3MyyeHuii 6ys.
KJV: And Jacob sod pottage: and Esau came from the field, and he was faint:
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30. N ckazan Ncas Makosy: gai MHe NoecTb KpacHOro, kpacHoro atoro, nbo s yctan. Ot cero
NaHo eMy npossaHune: Egom.

YNO: | ckasas IcaB oo Skoea: Haroayit MeHe OTMM YEpPBOHUM, YHEPBOHUM OTUM, 60 3My4YEHWIA 5.
Tomy TO HasBanu NMeHHs nomy: Enom.

KJV: And Esau said to Jacob, Feed me, | pray thee, with that same red pottage; for | am faint:
therefore was his name called Edom.

31. Ho MakoB ckasan: nponan MHe Tenepb Xe CBOe NepBOPOLACTBO.
YTMO: A Skis ckasas: Mpogan xe HUHI MeHi CBOE NepPBOPIACTBO.
KJV: And Jacob said, Sell me this day thy birthright.

32. NcaB ckasan: BOT, 8 yMUPALO, 4TO MHE B 3TOM NepBOPOACTBE?

YMO: | npomosus Icas: Ocb 9 ymypalo, TO HaLWo X MEeHi 0Te NepBopiacTBO?

KJV: And Esau said, Behold, | am at the point to die: and what profit shall this birthright do to
me?

33. MakoB ckasan: noknsaHucb MHe Tenepb Xxe. OH NoKNAncs emy, n npogan nepeopoacTeo
ceoe Nakosy.

YTMO: A Skis ckasas: [MpncArHn X MeHi HUHI. | TO NpucarHys nomy, i Npoaae NepBopiacTBO
CBOE SkoBy.

KJV: And Jacob said, Swear to me this day; and he sware unto him: and he sold his birthright
unto Jacob.

34. N pan Nakos VcaBy xneba u KywaHbst U3 Ye4eBWLbl; U1 OH €1 U NN, 1 BCTan 1 Nowen; n
npeHebper cas nepBopoaCTBO.

YMO: | Skis paB IcaBosi xniba i coueBnyHOro Bapmea. A 1ot 3'iB, i BUNUB, i BCTaB Ta i Miwos. |
3HexTyBaB IcaB NnepBoOpPIACTBO CBOE.

KJV: Then Jacob gave Esau bread and pottage of lentils; and he did eat and drink, and rose up,
and went his way: thus Esau despised his birthright.
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